
1911 HAMMER STRUT - NOWLIN 1911 HAMMER STRUT

Precision EDM machined from high-grade steel to provide optimum strength, fact
lock time and reliable ignition.  Gunsmith fitting may be required.

Attributes

Name: NOWLIN 1911 HAMMER STRUT
Manufacturer: NOWLIN
Product no.: 654000065
Mfr. No.: H24
Make: 1911
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 085382301709

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den 1911 Hammer Strut von
Nowlin

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Hammer Strut von Nowlin entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du den 1911 Hammer Strut
verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um. Behandle sie, als ob sie jederzeit geladen ist.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Verwende dieses Produkt nur mit kompatiblen 1911 Feuerwaffen. Konsultiere das Handbuch deiner
Feuerwaffe zur Kompatibilität.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Zubehör für Feuerwaffen.
Wenn du Probleme mit dem Produkt hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Möglicherweise ist eine Anpassung durch einen Büchsenmacher erforderlich, um optimale Leistung zu
erzielen. Konsultiere einen Fachmann, wenn du keine Erfahrung mit Modifikationen an Feuerwaffen hast.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du den Hammer Strut installierst oder
entfernst.
Verwende geeignete Werkzeuge und Schutzausrüstung beim Umgang mit dem Produkt.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe verwendest. Stelle sicher, dass die Umgebung sicher
und geschützt ist.
Vermeide die Verwendung des Hammer Strut unter ungünstigen Bedingungen, wie extremem Wetter oder
wenn die Feuerwaffe nass ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich Schraubendreher und
Schraubenschlüssel.

Installationsschritte

Entferne die Griffschalen der Feuerwaffe, um Zugang zu den internen Komponenten zu erhalten.
Entferne vorsichtig den alten Hammer Strut, falls vorhanden.
Installiere den 1911 Hammer Strut, indem du ihn mit den entsprechenden Komponenten in der
Feuerwaffe ausrichtest.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen, indem du die Griffschalen sicher ersetzt.

Nach der Installation

Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Hammer Strut korrekt funktioniert.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe ordnungsgemäß funktioniert und keine Hindernisse vorhanden sind.

Benutzung

Halte dich immer an sichere Handhabungspraktiken, wenn du deine Feuerwaffe verwendest.
Reinige und warte regelmäßig den Hammer Strut und die Feuerwaffe, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Feuerwaffenteile.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Hammer Strut konsultiere bitte den Hersteller oder
einen qualifizierten Fachmann für Feuerwaffen. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Sicherheitsrückrufen und Produktupdates hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sichereres Erlebnis mit deinem 1911 Hammer Strut
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for 1911 Hammer Strut by
Nowlin

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Hammer Strut by Nowlin. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the 1911 Hammer Strut.
Always handle your firearm with care. Treat it as if it is loaded at all times.
Store the product in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Only use this product with compatible 1911 firearms. Consult your firearm's manual for compatibility.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
If you experience any issues with the product, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Gunsmith fitting may be required for optimal performance. Consult a professional if you are not experienced in
firearms modifications.
Ensure that the firearm is completely unloaded before installing or removing the Hammer Strut.
Use appropriate tools and safety equipment when handling the product.
Be aware of your surroundings when using your firearm. Ensure a safe and secure environment.
Avoid using the Hammer Strut under adverse conditions, such as extreme weather or when the firearm is wet.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including screwdrivers and wrenches.

Installation Steps

Remove the grip panels of the firearm to access the internal components.
Carefully remove the old Hammer Strut if applicable.
Install the 1911 Hammer Strut by aligning it with the corresponding components in the firearm.
Reassemble the firearm by replacing the grip panels securely.

PostInstallation Check

Conduct a function check to ensure that the Hammer Strut operates correctly.
Verify that the firearm cycles properly and that there are no obstructions.

Usage

Always follow safe handling practices when using your firearm.
Regularly clean and maintain the Hammer Strut and the firearm to ensure proper functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and firearm components.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Hammer Strut, please contact the manufacturer or a
qualified firearms professional. Always ensure that you have the latest information regarding safety recalls and
product updates.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your 1911 Hammer Strut. Thank you for your
attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
Hammer Strut de Nowlin

Introducción
Gracias por elegir el 1911 Hammer Strut de Nowlin. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e
información para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la
instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar el 1911 Hammer
Strut.
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado. Trátala como si estuviera cargada en todo momento.
Guarda el producto en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Usa este producto únicamente con armas de fuego 1911 compatibles. Consulta el manual de tu arma para
verificar la compatibilidad.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con modificaciones y accesorios de armas de
fuego.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un armero
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Puede ser necesario el ajuste por parte de un armero para un rendimiento óptimo. Consulta a un profesional
si no tienes experiencia en modificaciones de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada antes de instalar o quitar el Hammer
Strut.
Utiliza herramientas y equipo de seguridad apropiados al manejar el producto.
Sé consciente de tu entorno al usar tu arma de fuego. Asegúrate de que sea un ambiente seguro y seguro.
Evita usar el Hammer Strut en condiciones adversas, como clima extremo o cuando el arma esté mojada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo destornilladores y llaves.

Pasos de Instalación

Retira los paneles de agarre del arma de fuego para acceder a los componentes internos.
Retira cuidadosamente el Hammer Strut viejo, si es aplicable.
Instala el 1911 Hammer Strut alineándolo con los componentes correspondientes en el arma de fuego.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego reemplazando los paneles de agarre de manera segura.

Verificación PostInstalación

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el Hammer Strut opere
correctamente.
Verifica que el arma de fuego funcione adecuadamente y que no haya obstrucciones.

Uso

Siempre sigue prácticas de manejo seguro al usar tu arma de fuego.
Limpia y mantén regularmente el Hammer Strut y el arma de fuego para asegurar un funcionamiento
adecuado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre componentes metálicos y de armas de
fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica habitual.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el 1911 Hammer Strut, consulta al fabricante o
a un profesional calificado en armas de fuego. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre retiros
de seguridad y actualizaciones de productos.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia más segura con tu 1911 Hammer Strut. Gracias por tu
atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le 1911 Hammer Strut par
Nowlin

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 Hammer Strut de Nowlin. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
informations pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et
l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser le 1911 Hammer Strut.
Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution. Traitezla comme si elle était chargée en tout temps.
Rangez le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Utilisez ce produit uniquement avec des armes à feu 1911 compatibles. Consultez le manuel de votre arme
pour vérifier la compatibilité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à
feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec le produit, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Un ajustement par un armurier peut être nécessaire pour des performances optimales. Consultez un
professionnel si vous n'êtes pas expérimenté dans les modifications d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée avant d'installer ou de retirer le Hammer Strut.
Utilisez des outils et des équipements de sécurité appropriés lors de la manipulation du produit.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez votre arme à feu. Assurezvous d'être dans un
environnement sûr et sécurisé.
Évitez d'utiliser le Hammer Strut dans des conditions défavorables, telles que des intempéries extrêmes ou
lorsque l'arme est mouillée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris des tournevis et des clés.

Étapes d'Installation

Retirez les panneaux de prise de l'arme à feu pour accéder aux composants internes.
Retirez soigneusement l'ancien Hammer Strut, si applicable.
Installez le 1911 Hammer Strut en l'alignant avec les composants correspondants de l'arme à feu.
Réassemblez l'arme à feu en remplaçant les panneaux de prise de manière sécurisée.

Vérification PostInstallation

Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le Hammer Strut fonctionne
correctement.
Vérifiez que l'arme à feu fonctionne correctement et qu'il n'y a pas d'obstructions.

Utilisation

Suivez toujours les pratiques de manipulation sécurisée lorsque vous utilisez votre arme à feu.
Nettoyez et entretenez régulièrement le Hammer Strut et l'arme à feu pour garantir un bon
fonctionnement.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les composants
d'armes à feu.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du 1911 Hammer Strut, veuillez contacter le fabricant
ou un professionnel des armes à feu qualifié. Assurezvous toujours d'avoir les dernières informations concernant les
rappels de sécurité et les mises à jour des produits.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience plus sûre avec votre 1911 Hammer Strut. Merci de
votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 Hammer
Strut di Nowlin

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Hammer Strut di Nowlin. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e
informazioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare il 1911 Hammer
Strut.
Maneggia sempre la tua arma con cura. Trattala come se fosse carica in ogni momento.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza questo prodotto solo con armi da fuoco 1911 compatibili. Consulta il manuale della tua arma per la
compatibilità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Se riscontri problemi con il prodotto, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Potrebbe essere necessaria una messa a punto da parte di un armaiolo per prestazioni ottimali. Consulta un
professionista se non sei esperto in modifiche alle armi da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica prima di installare o rimuovere il Hammer Strut.
Utilizza strumenti e attrezzature di sicurezza appropriati quando maneggi il prodotto.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi la tua arma da fuoco. Assicurati di trovarti in un
ambiente sicuro e protetto.
Evita di utilizzare il Hammer Strut in condizioni avverse, come in caso di maltempo estremo o quando l'arma è
bagnata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.

Passaggi di Installazione

Rimuovi i pannelli della maniglia dell'arma da fuoco per accedere ai componenti interni.
Rimuovi con attenzione il vecchio Hammer Strut, se applicabile.
Installa il 1911 Hammer Strut allineandolo con i componenti corrispondenti nell'arma da fuoco.
Rimonta l'arma da fuoco sostituendo i pannelli della maniglia in modo sicuro.

Controllo PostInstallazione

Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il Hammer Strut funzioni correttamente.
Verifica che l'arma da fuoco cicli correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Uso

Segui sempre pratiche di maneggio sicuro quando utilizzi la tua arma da fuoco.
Pulisci e mantieni regolarmente il Hammer Strut e l'arma da fuoco per garantire una funzionalità
corretta.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti metalli e componenti per armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del 1911 Hammer Strut, ti invitiamo a contattare il
produttore o un professionista qualificato nel settore delle armi da fuoco. Assicurati sempre di avere le informazioni
più aggiornate riguardanti richiami di sicurezza e aggiornamenti del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura con il tuo 1911 Hammer Strut. Grazie per la
tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Żerdzi Kurka 1911
firmy Nowlin

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Żerdzi Kurka 1911 firmy Nowlin. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją
i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed użyciem Żerdzi Kurka 1911.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie. Traktuj ją tak, jakby była załadowana przez cały czas.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Używaj tego produktu tylko z kompatybilnymi broniami 1911. Skonsultuj się z instrukcją obsługi swojej broni w
celu sprawdzenia kompatybilności.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni i akcesoriów.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, natychmiast zaprzestań jego używania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Może być konieczne dostosowanie przez rusznikarza, aby uzyskać optymalną wydajność. Skonsultuj się z
profesjonalistą, jeśli nie masz doświadczenia w modyfikacjach broni.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed instalacją lub usunięciem Żerdzi Kurka.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas obsługi produktu.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni. Upewnij się, że otoczenie jest bezpieczne i
zabezpieczone.
Unikaj używania Żerdzi Kurka w trudnych warunkach, takich jak ekstremalne warunki pogodowe lub gdy broń
jest mokra.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręty i klucze.

Kroki Instalacji

Zdejmij panele chwytowe broni, aby uzyskać dostęp do wewnętrznych komponentów.
Ostrożnie usuń starą Żerdź Kurka, jeśli jest to konieczne.
Zainstaluj Żerdź Kurka 1911, dopasowując ją do odpowiednich komponentów w broni.
Zmontuj ponownie broń, upewniając się, że panele chwytowe są prawidłowo zamocowane.

Kontrola po Instalacji

Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że Żerdź Kurka działa prawidłowo.
Sprawdź, czy broń działa poprawnie i czy nie ma żadnych przeszkód.

Użytkowanie

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas jej używania.
Regularnie czyść i konserwuj Żerdź Kurka oraz broń, aby zapewnić prawidłowe działanie.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i komponentów broni.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z Żerdzią Kurka 1911,
prosimy o kontakt z producentem lub wykwalifikowanym specjalistą ds. broni. Zawsze upewnij się, że masz
najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa, wycofań i aktualizacji produktu.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenia z Żerdzią Kurka 1911.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet 1911 Hammer Strut tuotteelle, valmistaja
Nowlin

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Hammer Strut tuotteen valmistajalta Nowlin. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet
ja tiedot, jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen 1911 Hammer Strut tuotteen käyttöä.
Käsittele asetta aina varovaisesti. Kohtele sitä kuin se olisi ladattu koko ajan.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä tätä tuotetta vain yhteensopivien 1911aseiden kanssa. Tarkista asesi käyttöoppaasta yhteensopivuus.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja lisävarusteita.
Jos kohtaat ongelmia tuotteen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Asekorjaajan sovitus voi olla tarpeen optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi. Ota yhteys ammattilaiseen,
jos et ole kokenut aseiden muokkauksissa.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen Hammer Strut tuotteen asentamista tai poistamista.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja suojavarusteita tuotteen käsittelyssä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi asetta käyttäessäsi. Varmista turvallinen ja varma ympäristö.
Vältä Hammer Strut tuotteen käyttöä huonoissa olosuhteissa, kuten äärimmäisessä säässä tai kun ase on
märkä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisselit ja pulttipihdit.

Asennusvaiheet

Poista aseen kahvapaneelit päästäksesi sisäosiin.
Poista vanha Hammer Strut huolellisesti, jos se on tarpeen.
Asenna 1911 Hammer Strut kohdistamalla se vastaaviin osiin aseessa.
Kokoa ase uudelleen asettamalla kahvapaneelit turvallisesti takaisin.

Asennuksen jälkeinen tarkistus

Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että Hammer Strut toimii oikein.
Varmista, että ase toimii kunnolla eikä siinä ole esteitä.

Käyttö

Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä asetta käyttäessäsi.
Puhdista ja huolla säännöllisesti Hammer Strut tuote ja ase varmistaaksesi asianmukaisen toiminnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja asekomponenttien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille.



Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa 1911 Hammer Strut tuotteen suhteen ota yhteys valmistajaan
tai pätevään aseammattilaiseen. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaista tietoa turvallisuuskutsusta ja
tuotepäivityksistä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen 1911 Hammer Strut tuotteen kanssa. Kiitos
huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Hammer Strut av
Nowlin

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Hammer Strut av Nowlin. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen innan du använder 1911 Hammer Strut.
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet. Behandla det som om det alltid är laddat.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd endast denna produkt med kompatibla 1911vapen. Konsultera ditt vapens manual för kompatibilitet.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och tillbehör till vapen.
Om du upplever några problem med produkten, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Gunsmithanpassning kan krävas för optimal prestanda. Konsultera en professionell om du inte är erfaren inom
modifieringar av vapen.
Se till att vapnet är helt oladdat innan du installerar eller tar bort Hammer Strut.
Använd lämpliga verktyg och säkerhetsutrustning när du hanterar produkten.
Var medveten om din omgivning när du använder ditt vapen. Se till att det är en säker och trygg miljö.
Undvik att använda Hammer Strut under ogynnsamma förhållanden, såsom extremt väder eller när vapnet är
blött.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive skruvmejslar och nycklar.

Installationssteg

Ta bort grepppanelerna på vapnet för att få tillgång till de interna komponenterna.
Ta försiktigt bort den gamla Hammer Strut om tillämpligt.
Installera 1911 Hammer Strut genom att justera den med motsvarande komponenter i vapnet.
Montera vapnet igen genom att sätta tillbaka grepppanelerna på ett säkert sätt.

Kontroll efter installation

Utför en funktionskontroll för att säkerställa att Hammer Strut fungerar korrekt.
Verifiera att vapnet cyklar ordentligt och att det inte finns några hinder.

Användning

Följ alltid säkra hanteringspraxis när du använder ditt vapen.
Rengör och underhåll regelbundet Hammer Strut och vapnet för att säkerställa korrekt funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala regler för metall och komponenter från vapen.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Hammer Strut, vänligen kontakta tillverkaren eller en
kvalificerad vapenspecialist. Se alltid till att du har den senaste informationen om säkerhetsåterkallelser och
produktuppdateringar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare upplevelse med din 1911 Hammer Strut. Tack för att du
uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Hammer Strut od
Nowlin

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Hammer Strut od Nowlin. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny
a informace, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte
tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu své zbraně před použitím 1911 Hammer Strut.
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně. Zacházejte s ní, jako by byla nabitá po celou dobu.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte tento produkt pouze s kompatibilními 1911 zbraněmi. Pro ověření kompatibility se obraťte na
manuál vaší zbraně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a příslušenství zbraní.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s produktem, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Může být vyžadováno přizpůsobení od zbrojíře pro optimální výkon. Pokud nemáte zkušenosti s úpravami
zbraní, obraťte se na odborníka.
Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá před instalací nebo odstraněním Hammer Strut.
Používejte vhodné nástroje a bezpečnostní vybavení při manipulaci s produktem.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně. Zajistěte bezpečné a zabezpečené prostředí.
Vyhněte se používání Hammer Strut za nepříznivých podmínek, jako je extrémní počasí nebo když je zbraň
mokrá.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováků a klíčů.

Kroky instalace

Odstraňte gripové panely zbraně, abyste získali přístup k vnitřním komponentům.
Opětovně a opatrně odstraňte starý Hammer Strut, pokud je to relevantní.
Nainstalujte 1911 Hammer Strut zarovnáním s odpovídajícími komponenty ve zbrani.
Znovu sestavte zbraň tím, že bezpečně nahradíte gripové panely.

Kontrola po instalaci

Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že Hammer Strut správně funguje.
Ověřte, že zbraň správně cykluje a že nejsou žádné překážky.

Použití

Vždy dodržujte bezpečné postupy manipulace při používání své zbraně.
Pravidelně čistěte a udržujte Hammer Strut a zbraň, aby byla zajištěna správná funkčnost.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovových a zbraňových komponentů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti 1911 Hammer Strut se prosím obraťte na výrobce nebo
kvalifikovaného odborníka na zbraně. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o bezpečnostních staženích a
aktualizacích produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost s vaším 1911 Hammer Strut. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.


